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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF JAPAN
AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC
OF GERMANY CONCERNING TRADE IN COTTON

TEXTILES

The Government of Japan and the Government
of the Federal Republic of Germany,

Desiring to ensure the orderly development
of trade in cotton textiles between Japan and
the Federal Republic of Germany in accordance
with the provisions of the Long-Term Arrange-
ment regarding International Trade in Cotton
Textiles of October 1, 1962, which was extended
until September 30, 1970 (hereinafter referred
to as the "Geneva Arrangement™) and in parti-
cular of Article 4 thereof, which provides
for the conclusion of mutually acceptable
arrangements,

Have agreed to co-operate and to apply the
following provisions:

Article 1

This Agreement shall apply to cotton tex-
tiles originating in and despatched from Japan
and listed in the Annex to this Agreement,

Article 2

During the period of validity of this Agree-
ment and by virtue of the provisions contained
therein, the Government of the Federal Republic
of Germany undertakes not to introduce new
quantitative restrictions and to suspend the
application of those in force and agrees not
to invoke the provisions of Article 3 of the
Geneva Arrangement as long as imports into the

KR
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Federal Republic of Germany of cotton textiles
originating in and despatched from Japan do
not exceed the quantities agreed upon.

The Government of Japan undertakes to take
appropriate measures, especially when so re-
quested by the Government of the Federal Re-
public of Germany, in order that the ceilings
agreed upon are respected, and to co-operate
with the Government of H:m Federal Republic of
Germany in implementing the measures recognized
as necessary for this purpose.

The provisions of the Geneva Arrangement
shall remain in force between the two Govern-
ments .

Article 3
(a) Global ceiling

The total quantity agreed upon for the
period of twelve months shall be 6,000 tons.

(b) Ceilings by groups of categories

The afore-mentioned total quantity shall be
apportioned as follows between the two main
groups of categories of products:

Group I Cotton fabrics, grey or

bleached, whether or

not mercerized 2,000 tons
Group II Other cotton fabrics,

made-up articles and
miscellaneous articles
of cotton 4,000 tons
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(c) Specific ceilings

Up to each of the ceilings by groups of
categories established under the preceding
paragraph, specific ceilings will be agreed
upon in order to prevent excessive concentra-
tion of trade on certain products; these ceil-
ings will be fixed on the basis of the list
annexed to this Agreement.

If, in the course of one of the annual
periods, the Government of the Federal Re-
public of Germany notes a rapid and sub-
stantial growth in deliverijes of certain pro-
ducts which are not covered by specific ceil-
ings, it may request that a specific ceiling,
it may request that a specific ceiling be
fixed. 1In such a case, a consultation shall
be held forthwith to agree upon the level of
a specific ceiling for the product in question.

Article 4

(a) No transfer may be made between the quantity
fixed for Group I and the Quantity fixed for
Group 1II.

The specific ceilings must not be exceeded;
within the framework of the ceilings by groups,
the unused portions of the specific ceilings,
may be used for the other categories of the
group which are not covered by specific ceil-
ings.

(b) Portions of one of the ceilings for the
two groups of categories not used during one
annual period may be carried over and added to
the ceiling for the same group in the follow-
ing annua'l period within the limits of 10 per
cent of the ceiling in question.

The unused portions of the specific ceilings
for the categories may be carried over and added
to the same specific ceilings for the following

IR
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year within the limits of 10 per cent of the
said ceilings, if the specific ceilings have
not been subject to a transfer or a carry-over
of another kind.

(c) Within the limits of 5 per cent of each of
the ceilings agreed upon, advance deliveries
shall be authorized from the ceiling es-
tablished for the following annual period, if

‘the Government of Japan so requests in writing

in due timej the Government of Japan, however,
shall endeavour to ensure that exports of
cotton textiles of all categories are spaced
out as regularly as possible over each of the
annual periods, taking seasonal factors in
particular into account. Amounts imported in
advance shall be deducted from the ceilings for
the following annual period.

Article 5

The two Governments agree to exchange all
information relating to exports of cotton tex-
tiles from Japan to the Federal Republic of
Germany and to the corresponding imports into
the Federal Republic of Germany. Each Govern-
ment will, for the purposes of this Agreement,
apply classification at its disposal and shall
co-operate in facilitating comparison of in-
formation thus supplied.

Article 6

If the Government of the Federal Republic
of Germany informs the Government of Japan
that difficulties have arisen, in the applica-
tion of this Agreement, regarding the mainte-
nance of existing commercial relations between
importers in the Federal Republic of Germany
and their suppliers in Japan, the two Govern-
ments shall consult each other to determine
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all the measures necessary to ensure the
maintenance of these commercial relations.

Article 7

The two Governments undertake to consult
each other, at the request of either Govern-
ment, on all problems arising from the imple-
mentation of this Agreement.

Furthermore, the two Governments agree to
take part in consultations between representa-
tives of the Government of Japan and repre-
sentatives of the Governments of the Member
States and of the Commission of the European
Communities regarding the overall aspects of
trade in cotton textiles.

Article 8

This Agreement shall also apply to Land
Berlin, provided that the Government of the
Federal Republic of Germany has not made a
contrary declaration to the Government of
Japan within three months from the date of
signing of this Agreement,

Article 9

This Agreement shall enter into force on
the date of signature thereof and shall be
applicable for a period of twelve months as
from October 1, 1969.

The provisions of paragraph 4 of the Pro-
tocol extending the Geneva Arrangement shall
be applicable to this Agreement., 1In case of
their application, the undertakings contained
in this Agreement shall be set out in an
appropriate form.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned repre-
sentatives, duly authorized thereto, have

I ¥
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| v
signed this Agreement.
DONE at Tokyo, this 22nd day of October,
1969, in duplicate in the English language.
For the Government of Japan:
(Signed)

Kiyohiko Tsurumi

For the Government of the Federal
Republic of Germany:

(Signed) F. Krapf

Annex

L1ST

OF COTTON TEXTILE PRODUCTS REFERRED TO IN THE
AGREEMENT CONCLUDED BETWEEN THE GOVERNMENT OF
JAPAN AND THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL
REPUBLIC OF GERMANY PURSUANT TO ARTICLE 4 OF
THE GENEVA ARRANGEMENT

Aﬂ ﬁ ﬂw Aﬁ E Dm m bﬁ %Mwwmowwmm m“wmwm Description of Product
& | KRB HREHEWOIEER (r — P v KA GROUP 1 COTTON FABRICS, GREY OR BLEACHED,
SV SRV (EELLS v MERCERIZED OR NOT
m HAEHER B COTTON FABRICS, GREY
m — ho= 'MW% B 1 Terry towelling and similar
terry fabrics
/m «N .ﬂaﬁﬂ@AﬁmﬁiEE _ﬁ_o\ -+ immmm@#ﬁ B2 Woven fabrics other than gauze
Lb&U:}J[%%%%/\ CEQHEER or terry towelling and similar
terry fabrics, containing less



than 65% by weight of cotton

m 2] m@A&ﬁiaﬁﬂnTﬁgh — N ‘Pu..rﬂ@iﬂ B 3 Woven fabrics other than gauze
DD&U.TH}'%W%% \/\%Qm_@&% or terry towelling and similar
WOBRE I BRx — 2 o gD+ wm:..,m Mwwnmnm. ncmmmumﬂzo .M;

, Il ol . b eas 5 y weig of cotton
NN AN KD N g X I 4 plain weave, weighing more than
ﬁ.f N X — = W&ZC»K‘_lH.#AnT_ﬁ_.f ANETN 70 gr but not more than 130 gr
. = ’ ” ) per square meter, of a width
RN u.7”7.A.wﬂ.ﬂ/_.RE£1| more than 115 cm but not more
X =R TEA@ﬁjTT, #m@iﬂv KIEQ % than 165 cm, consisting only
— =23 OKOLROMR»Q of yarns numbered less than
55,000 m/kg (English number 32)

0 - %@Aﬁmﬁigﬂﬂl_lﬁA — N XHQ B 4 Woven fabrics other than gauze
DDEUWTUI&W%JK Ah/\%@..mmﬁwm% or terry sz:;a maa.mwa:mw
PrOEE JERX - < 2 Mo Teast 05K by weignt of eation
FAnNAX K020 (m 0 N BT 4 w0 plain weave, weighing not mor e
@4@%/\0v than 130 gr per square meter,

other than those under B 3
m w | EQieEiES+HT — v B S5 Woven fabrics other than gauze or

.U.

W

DaHr > —ERIE
P7OBE Rk~

terry towelling and similar terry
fabrics, containing at least 85%
by weight of cotton, piain weave,

LI %
YEABLL
FIEED [

T hDr
» NE&&D

FRAMN LW NTTHDR N S Z + weighing more than 130 gr but not
HY Nk x— ..NN/A.LEI_I.IE AN — more than 200 gr per square meter,
ST Q of a width of at least 85 cm but
- )u_.rav%d not more than 115 cm
m © ﬁ@AﬁvﬂﬁEE <41 A.I.fylrurr_@qmu, B 6 Woven fabrics other than gauze or
J Y o~ — ¥ N QB|Q % terry towelling and similar terry
T\ MU h ll%% " v%afmy,%w% fabrics, containing at least 85%
% \# A o 2 A= :,Jl..ﬂ by weight of cotton, plain weave,
NN TTHE SN N BT B4 weighing per square meter more
Y NHRX— %C»K,/o&u@ than 130 gr but not more than 200
gr, of a width of more than 115
cm
m > | BQHMTEHIELS+H -3 N = XHQ B 7 Woven fabrics other than gauze or
RN U,Tﬂ;l&%%&%/\%@m@mw% terry -.osm:;m m:; similar terry
N Tﬂ = PR R TR " fabrics, containing at least 85%
0 EL T R - KA ﬁn% by weight of cotton, of a width
uﬂ@;ﬁ@ at least of 85 cm, other than
plain weave
m @ }L@M@%% B 8 Other woven fabrics
© HENZLOEESR c COTTON FABRICS OTHER THAN GREY

A Q BRI AN | Y
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'
| ¥4
Bleached, mercerized or not

OTHER COTTON FABRICS, MADE-UP
ARTICLES AND MISCELLANEOUS
ARTICLES OF COTTON

Gauze fabrics other than grey
or bleached

Terry towelling and similar
terry fabrics, other than grey
or bleached

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than terry towelling
or similar terry fabrics of cotton
falling within Heading No. 55.08
and fabrics falling within Heading
No. 50.05)

Woven fabrics other than gauze or
terry towelling and similar terry
fabrics, dyed

Woven fabrics other than gauze or
terry towelling and similar terry
fabrics, printed

Woven fabrics other than gauze or
terry towelling and similar terry

fabrics, made of yarns of various
colours

HOUSEHOLD MADE-UP ARTICLES OF
COTTON
Bed linen

Table linen

Terry toilet linen and terry
kitchen linen

Other household articles
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= il x o= Zﬁi)ﬁ« A.Z A&m%ﬁ%bfh& E 1 Gloves, mittens and mitts, .
%%@VAHU AWI%LTW&W%@V _:::Mm or omoo:mﬁmaq not elastic
or rubberize
= o« X KR (7S SEEE O S48 E 2 Under garments, knitted or clocheted,
WJ%@VAMHQJ AWI%LTW&W.«%@V not elastic or rubberized
8 | X KBOEH POEBERDVQ B3 Outer garmenis, cloching wecsssoriss,
mm&%hﬁM%mmeTWw@MJ%@ crocheted, not m:m:o or rubberized.
= -~ >n«mo~mw. other than piece uooam.
%mwmmmﬂwwww%ﬁ“mw&ﬁm WHWWMMMNMM crocheted, elastic or
~ _ =

Woven trousers and breeches for
men and boys

Other woven outer garments for

men and boys

Woven outer garments for women,
girls and infants

Woven shirts and bodices for men
and boys

Other woven under garments for men
and boys

Woven under garments for women,
girls and infants

Plain and fancy handkerchiefs

Qther articles of apparel and
clothing accessories

MISCELLANEOUS COTTON FABRICS AND
MADE-UP ARTICLES

Travelling rugs and blankets

Floor-cloths, dish-cloths,
dusters and the like

Pneumatic matresses

Others

| ¥y
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(German Letter)

Tokyo, October 22, 1969

Excellency,

At the conclusion of the negotiations be-
tween the Government of the Federal Republic
of Germany and the Government of Japan which
have resulted in the signing of the Agreement
concerning Trade in Cotton Textiles, I have
the honour to confirm, on behalf of the Govern-
ment of the Federal Republic of Germany, the
following understandings:

(1) In consideration of certain elements pro-
per to the European Economic Community, the
afore-mentioned Agreement will be applicable
when all Member States of the European Econo-
mic Community have concluded similar bilateral
agreements under Article 4 of the Long-Term
Arrangement regarding International Trade in
Cotton Textiles.

(2) No provision of the Agreement shall be
interpreted as affecting the present state of
liberalization of cotton textiles in the re-
lations between the Government of the Federal
Republic of Germany and the Government of Japan.

(3) 1t is understood that the Government of the
Federal Republic of Germany will request a
specific ceiling to be fixed under paragraph
(c) of Article 3 of the Agreement only when
rapid and substantial growth of deliveries of
the products concerned causes or threatens to
cause market disruption.

Until the results of the consultations pro-
vided for under that Article are available,
the Government of Japan will, from the date
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of the request, maintain its exports of the
products concerned at a level which corre-
sponds, pro rata temporis, to 105 per cent

of the exports effected during the most re-
cent period of 12 months for which statistical
data are available.

I should be grateful if you would kindly

confirm the above-mentioned understandings on
behalf of the Government of Japan.

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

(Signed) F. Krapf

His Excellency
Mr. Kiichi Aichi
Minister for Foreign Affairs

Tokyo

(Japanese Letter)

Tokyo, October 22, 1969

Excellency,
1 have the honour to acknowledge the re-

ceipt of Your Excellency's letter of today's
date which reads as follows:

[ ¥R



LN QEXRBHRBYE
(=~ EHE)
KKEHE BROMEYA( OIS EMEYOREHENLQ

01 B 10 R e 4 ©

HKHEHE” XHEEEeNES VUNEHIVERLYE
RO SE O 6 4 ©
TR RETmI 1 mN Bk

FEKHYLLO®
BB B

e N R KRR
LEUEKE NNAN AN N NER

| <O

"(German Letter)"

I have further the honour to confirm, on
behalf of the Government of Japan, the above-
mentioned understandings.

1 avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

For the Minister for Foreign Affairs

(Signed) Kiyohiko Tsurumi

Director-General of the
Economic Affairs Bureau

His Excellency
Mr. Franz Krapf
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the Federal
Republic of Germany
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